
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT BROWNING HI-POWER-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed
of premium saddle leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT BROWNING HI-POWER-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021440
Mfr. No.: SUM270B
Color: Black
Hand: Right
Make: Browning
Material: Leather
Model: Hi-Power
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 601299190016

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANLEITUNG FÜR SUMMER COMFORT
HOLSTERS
Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dein Holster mit deinem HandgunModell kompatibel ist.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn Komponenten fehlen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Halte immer die richtigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen ein, einschließlich der Sicherstellung, dass
der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du eine Feuerwaffe trägst.
Ziehe die Feuerwaffe aus dem Holster mit einem festen Griff und halte deinen Finger vom Abzug, bis du
bereit bist zu schießen.
Vermeide es, lockere Kleidung zu tragen, die das Ziehen oder die Verbergung deiner Feuerwaffe
behindern könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte auf die Möglichkeit einer versehentlichen Entladung beim
Ziehen oder Wiedereinführen deiner Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deinem Körper
positioniert ist.
Passe das Holster auf den gewünschten Winkel für einfachen Zugriff an.
Stelle sicher, dass das SnaponDesign sicher befestigt ist, um ein versehentliches Lösen zu
verhindern.

Nutzung:2.

Setze deine entladene Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Überprüfe vor dem Tragen, dass die Feuerwaffe richtig im Holster gesichert ist.
Wenn du bereit bist zu ziehen, greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster.
Nach der Nutzung führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück ins Holster, wobei du sicherstellst, dass
sie in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder unbrauchbar wird, ziehe in
Betracht, das Leder, wo möglich, zu recyceln.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Informationen zu deinem SUMMER COMFORT HOLSTER wende dich
bitte an den von dem Hersteller bereitgestellten EUKontaktpunkt.

Danke, dass du die Sicherheit beim Gebrauch deines SUMMER COMFORT HOLSTERS priorisierst. Dein Befolgen
dieser Richtlinien sorgt für ein sicheres Erlebnis für dich und die Menschen um dich herum.



SUMMER COMFORT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that your holster is compatible with your handgun model.
Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Store your holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or if any components are missing.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always maintain proper firearm safety practices, including keeping the muzzle pointed in a safe direction.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying a firearm.
When drawing the firearm from the holster, do so with a firm grip and ensure your finger is off the trigger
until you are ready to fire.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the draw or concealment of your firearm.
Be aware of your surroundings and the potential for accidental discharge when drawing or reholstering
your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your body.
Adjust the holster to your preferred angle for ease of access.
Ensure the snapon design is securely fastened to prevent accidental detachment.

Usage:2.

Insert your unloaded firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Before carrying, check that the firearm is properly secured in the holster.
When ready to draw, grip the firearm firmly and pull it straight out of the holster.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it becomes damaged or unusable, consider recycling the leather
material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional information regarding your SUMMER COMFORT HOLSTER, please reach out



to the designated EU contact point provided by the manufacturer.

Thank you for prioritizing safety while using your SUMMER COMFORT HOLSTER. Your adherence to these
guidelines ensures a safer experience for you and those around you.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS
FUNDAS SUMMER COMFORT
Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Guarda tu funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si está dañada o si falta algún componente.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Mantén siempre prácticas adecuadas de seguridad de armas de fuego, incluyendo mantener el cañón
apuntando en una dirección segura.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevar un arma de fuego.
Al desenfundar el arma de la funda, hazlo con un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con el desenfunde o la ocultación de tu arma de fuego.
Mantente alerta a tu entorno y a la posibilidad de un disparo accidental al desenfundar o volver a colocar
tu arma de fuego en la funda.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu
cuerpo.
Ajusta la funda al ángulo que prefieras para facilitar el acceso.
Asegúrate de que el diseño de sujeción esté firmemente asegurado para evitar desprendimientos
accidentales.

Uso:2.

Inserta tu arma de fuego descargada en la funda, asegurándote de que encaje bien.
Antes de portar, verifica que el arma esté correctamente asegurada en la funda.
Cuando estés listo para desenfundar, agarra firmemente el arma y sáquela directamente de la
funda.
Después de usar, vuelve a colocar el arma en la funda con cuidado, asegurándote de que esté
apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable. Si se daña o se vuelve inutilizable, considera reciclar el
material de cuero cuando sea posible.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre tu funda SUMMER COMFORT, por favor,
contacta al punto de contacto designado en la UE proporcionado por el fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tu funda SUMMER COMFORT. Tu adhesión a estas pautas garantiza una
experiencia más segura para ti y quienes te rodean.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES HOLSTERS SUMMER
COMFORT
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
et des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton holster. Merci de lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que ton holster est compatible avec le modèle de ton arme de poing.
Vérifie toujours que ton arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Range ton holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le holster s'il est endommagé ou si des composants sont manquants.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Maintiens toujours des pratiques de sécurité des armes à feu appropriées, y compris garder le canon
pointé dans une direction sûre.
Assuretoi que le holster est solidement attaché à ta ceinture avant de porter une arme à feu.
Lorsque tu sors l'arme du holster, faisle avec une prise ferme et assuretoi que ton doigt est hors de la
gâchette jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le tir ou la dissimulation de ton arme
à feu.
Sois conscient de ton environnement et du potentiel de décharge accidentelle lors du tir ou du réholster
de ton arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glisse le holster sur ta ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur ton corps.
Ajuste le holster à l'angle de ton choix pour un accès facile.
Assuretoi que le design à boutonpression est solidement fixé pour éviter tout détachement
accidentel.

Utilisation :2.

Insère ton arme à feu déchargée dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien ajustée.
Avant de porter, vérifie que l'arme à feu est correctement sécurisée dans le holster.
Lorsque tu es prêt à tirer, saisis fermement l'arme à feu et tirela droit hors du holster.
Après utilisation, réholster l'arme à feu avec précaution, en veillant à ce qu'elle soit pointée dans
une direction sûre.

Instructions d'Élimination
Élimine le holster de manière responsable. S'il devient endommagé ou inutilisable, envisage de recycler
le matériau en cuir lorsque cela est possible.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou information supplémentaire concernant ton HOLSTER SUMMER COMFORT,
merci de te référer au point de contact désigné basé dans l'UE fourni par le fabricant.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de ton HOLSTER SUMMER COMFORT. Ton respect de
ces lignes directrices garantit une expérience plus sûre pour toi et ceux qui t'entourent.



GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DELLE
FONDINE SUMMER COMFORT
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la tua fondina sia compatibile con il modello della tua pistola.
Controlla sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la tua fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o se mancano componenti.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Mantieni sempre pratiche di sicurezza adeguate per le armi da fuoco, incluso mantenere la canna puntata
in una direzione sicura.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura prima di portare un'arma da fuoco.
Quando estrai l'arma dalla fondina, fallo con una presa ferma e assicurati che il dito sia lontano dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con l'estrazione o la copertura della tua arma da
fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e del potenziale di scarica accidentale quando estrai o rimetti l'arma
nella fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sul tuo
corpo.
Regola la fondina all'angolo preferito per facilitare l'accesso.
Assicurati che il design a scatto sia fissato saldamente per prevenire distacchi accidentali.

Uso:2.

Inserisci la tua arma da fuoco scarica nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Prima di portare l'arma, controlla che sia correttamente assicurata nella fondina.
Quando sei pronto per estrarre, afferra saldamente l'arma e tirala dritta fuori dalla fondina.
Dopo l'uso, riponi con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia puntata in una
direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se diventa danneggiata o inutilizzabile, considera il riciclo del
materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.



Contatti per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriori informazioni riguardanti la tua FONDINA SUMMER COMFORT, ti
preghiamo di contattare il punto di contatto designato dell'UE fornito dal produttore.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso della tua FONDINA SUMMER COMFORT. La tua
adesione a queste linee guida garantisce un'esperienza più sicura per te e per chi ti circonda.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsterisi on yhteensopiva käsiaseesi mallin kanssa.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, pois lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siitä puuttuu osia.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Säilytä aina asianmukaiset aseiden turvallisuuskäytännöt, mukaan lukien piipun suuntaaminen
turvalliseen suuntaan.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kantamista.
Kun vedät asetta holsterista, tee se tukevalla otteella ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta,
kunnes olet valmis ampumaan.
Vältä löysien vaatteiden käyttämistä, jotka voivat häiritä aseen vetämistä tai peittämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisuudesta vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen, kun vedät tai
laitat aseen takaisin holsteriin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti sijoitettu vartaloasi vasten.
Säädä holsteria haluamaasi kulmaan helpomman pääsyn takaamiseksi.
Varmista, että napsautettava muotoilu on tiukasti kiinnitetty, jotta estetään vahingossa
irtoaminen.

Käyttö:2.

Aseta tyhjennetty ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Ennen kantamista tarkista, että ase on kunnolla kiinnitetty holsteriin.
Kun olet valmis vetämään, tartu aseeseen tukevasti ja vedä se suoraan holsterista.
Käytön jälkeen laita ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on suunnattu turvalliseen
suuntaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se vaurioituu tai siitä tulee käyttökelvoton, harkitse nahkamateriaalin
kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai lisätietoja SUMMER COMFORT HOLSTERistasi, ota
yhteyttä valmistajan ilmoittamaan EUkontaktiin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi SUMMER COMFORT HOLSTERIA. Noudattamalla näitä ohjeita
varmistat turvallisemman kokemuksen itsellesi ja ympärilläsi oleville.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att ditt hölster är kompatibelt med din pistolmodell.
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Förvara ditt hölster på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om några komponenter saknas.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Upprätthåll alltid korrekta vapen säkerhetsrutiner, inklusive att hålla mynningen pekande i en säker
riktning.
Se till att hölstret är ordentligt fäst på ditt bälte innan du bär ett vapen.
När du drar vapnet från hölstret, gör det med ett fast grepp och se till att ditt finger är borta från
avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Undvik att bära lösa kläder som kan påverka dragning eller dölja ditt vapen.
Var medveten om din omgivning och risken för oavsiktlig avfyrning när du drar eller återholstar ditt
vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat bekvämt mot din kropp.
Justera hölstret till din föredragna vinkel för enkel åtkomst.
Kontrollera att snapondesignen är ordentligt fastsatt för att förhindra oavsiktlig lossning.

Användning:2.

Sätt in ditt oladdade vapen i hölstret, se till att det sitter stadigt.
Kontrollera innan du bär att vapnet är ordentligt säkrat i hölstret.
När du är redo att dra, greppa vapnet fast och dra det rakt ut ur hölstret.
Efter användning, återholsta vapnet försiktigt, se till att det pekar i en säker riktning.

Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om det blir skadat eller oanvändbart, överväg att återvinna
lädermaterialet där det är möjligt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av läderprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare information angående ditt SUMMER COMFORT HOLSTER,
vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av ditt SUMMER COMFORT HOLSTER. Din efterlevnad av
dessa riktlinjer säkerställer en säkrare upplevelse för dig och de runt omkring dig.
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